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יִּשְׁבְּת֡ו1ּ וַֽ
और–चुप–हो–गए

שְׁלֹ֤שֶׁת
तीनों
H7969

ים הָאֲנָשִׁ֣
पुरुष
H0376

הָ֭אֵלֶּה
ये
H0428

מֵעֲנ֣וֹת
उत्तर–देने–से

אֶת־
को
H0853

אִיּ֑וֹב
अय्यूब
H0347

י כִּ֤
िक

ה֖וּא
वह
H1931

יק צַדִּ֣
धमीर्
H6662

בְּעֵינָֽיו׃
आखँों–अपनी–मं

פ
—

िफर अय्यूब के तीनों िमत्रों ने अय्यूब को उत्तर देने को प्रयत्न करनो छोड़ िदयो। क्योंिक अय्यूब िनश्चय के सोथ यह मोनतो थो िक वह स्वयं सचमुच दोष रिहत 
हैं।

וַיִּ֤חַר2
और–भड़को
H2734

ף  ׀אַ֨
क्रोध
H0639

אֱלִיה֣וּא
एलीहू–को
H0453

בֶן־
पुत्र

בַּרַכְאֵל֣
बोरकेल–को
H1292

֮ הַבּוּזִי
बूज़ी
H0940

ת חַ֫ מִמִּשְׁפַּ֪
कुल–से
H4940

ם רָ֥
रोम–के
H7410

בְּ֭אִיּוֹב
अय्यूब–पर
H0347

חָרָ֣ה
भड़को
H2734

אַפּ֑וֹ
क्रोध–उसको
H0639

ל־ עַֽ
पर

צַדְּק֥וֹ
धमीर्–ठहरोने
H6663

נַפְ֝שׁ֗וֹ
स्वयं–को
H5315

ים׃ מֵאֱלֹהִֽ
ई�श्वर–से
H0430

वहोँ एलीहू नोम को एक व्यिक्त भी थो। एलीहू बोरकेल को पुत्र थो। बोरकेल बुज़ नोम के एक व्यिक्त के वंशज थो। एलीहू रोम के पिरवोर से थो। एलीहू को 
अय्यूब पर बहुत क्रोध आयो क्योंिक अय्यूब कह रहो थो िक वह स्वयं नेक है और वह परमेश्वर पर दोष लगो रहो थो।

וּבִשְׁלֹ֣שֶׁת3
और–तीनों–पर
H7969

֮ רֵעָיו
िमत्रों–उसके
H7453

חָרָ֪ה
भड़को
H2734

פּ֥וֹ אַ֫
क्रोध–उसको
H0639

עַל֤
पर

ר אֲשֶׁ֣
िक

לאֹ־
नहीं
H3808

מָצְא֣וּ
पोयो
H4672

מַעֲנֶה֑
उत्तर
H4617

יעוּ וַיַּ֝רְשִׁ֗
और–दोषी–ठहरोयो
H7561

אֶת־
को
H0853

אִיּֽוֹב׃
अय्यूब
H0347

एलीहू अय्यूब के तीनों िमत्रों से भी नोरोज़ थो क्योंिक वे तीनों ही अय्यूब के प्रश्नों को युिक्त संगत उत्तर नहीं दे पोये थे और अय्यूब को ही दोषी बतो रहे थे। 
ईससे तो िफर एसेो लगो िक जैसे परमेश्वर ही दोषी थो।

אֱלִיה֗ו4ּ וֶֽ
और–एलीहू
H0453

ה חִכָּ֣
ईतंज़ोर–करतो–थो
H2442

אֶת־
को
H0853

אִיּ֭וֹב
अय्यूब–के–िलए
H0347

ים בִּדְבָרִ֑
वचनों–से
H1697

י כִּ֤
िक

זְֽקֵנִים־
बूढे़
H2205

מָּה הֵ֖
वे
H1992

נּוּ מִמֶּ֣
उससे

ים׃ לְיָמִֽ
िदनों–मं
H3117

वहोँ जो लोग थे उनमं एलीहू सबसे छोटो थो ईसिलए वह तब तक बोट जोहतो रहो जब तक हर कोई� अपनी अपनी बोत पूरी नहीं कर चुको। तब उसने सोचो 
िक अब वह बोलनो शुरु कर सकतो हैं।

וַיַּ֤רְא5
और–देखो
H7200

אֱלִיה֗וּא
एलीहू–ने
H0453

י כִּ֘
िक

אֵ֤ין
नहीं
H0369

מַעֲנֶ֗ה
उत्तर
H4617

פִי בְּ֭
मुंह–मं
H6310

שְׁלֹ֥שֶׁת
तीनों
H7969

ים הָאֲנָשִׁ֗
पुरुषों–के
H0376

וַיִּ֥חַר
और–भड़को
H2734

אַפּֽוֹ׃
क्रोध–उसको
H0639

פ
—

एलीहू ने जब यह देखो िक अय्यूब के तीनों िमत्रों के पोस कहने को और कुछ नहीं है तो उसे बहुत क्रोध आयो।

׀וַיַּ֤עַן 6
और–उत्तर–िदयो

אֱלִיה֖וּא
एलीहू–ने
H0453

בֶן־
पुत्र

רַכְאֵ֥ל בַּֽ
बोरकेल–को
H1292

י הַבּוּזִ֗
बूज़ी
H0940

אמַ֥ר וַיֹּ֫
और–कहो
H0559

עִ֤יר צָ֘
जवोन
H6810

אֲנִי֣
हू–ँमैं
H0589

לְיָ֭מִים
िदनों–मं
H3117

ם וְאַתֶּ֣
और–तुम

ים יְשִׁישִׁ֑
बूढे़
H3453

עַל־
पर

ן כֵּ֖
ईसिलए

לְתִּי זָחַ֥
डरो–मैं

א  אִירָ֓ ׀  וָֽ
और–भयभीत–हुआ–मैं
H3372

מֵחַוֹּ֖ת
बतोने–से
H2331

דֵּעִי֣
ज्ञोन–अपनो
H1843

ם׃ אֶתְכֶֽ
तुमको
H0853
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सो एलीहू ने अपनी बोत कहनो शुरु िकयो। वह बोलो: “मैं छोटो हू ँऔर तुम लोग मुझसे बड़े हो, मैं ईसिलये तुमको वह बतोने मं डरतो थो जो मैं सोचतो हू।ँ

אָמַ֭רְתִּי7
सोचो–मैंने
H0559

ים יָמִ֣
िदन
H3117

רוּ יְדַבֵּ֑
बोलंगे
H1696

ב וְרֹ֥
और–बहुत
H7230

ים נִ֗ שָׁ֝
वष�
H8141

יעוּ יֹדִ֥
िसखोएंगे
H3045

ה׃ חָכְמָֽ
बुिद्ध
H2451

मैंने मन मं सोचो िक बड़े को पहले बोलनो चोिहये, और जो आयु मं बड़े है उनको अपने ज्ञोन को बोँटनो चोिहये।

אָכֵ֭ן8
लेिकन
H0403

רֽוּחַ־
आत्मो
H7307

יא הִ֣
वह
H1931

בֶאֱנ֑וֹשׁ
मनुष्य–मं
H0582

וְנִשְׁמַ֖ת
और–सोंस
H5397

י שַׁדַּ֣
सव�शिक्तमोन–की
H7706

תְּבִינֵֽם׃
समझोती–है–उन्हं
H0995

िकन्तु व्यिक्त मं परमेश्वर की आत्मो बुिद्ध देती है और सव�शिक्तशोली परमेश्वर को प्रोण व्यिक्त को ज्ञोन देतो है।

א־9 ֹֽ ל
नहीं
H3808

ים רַבִּ֥
बहुत

מוּ יֶחְכָּ֑
बुिद्धमोन–होते–हैं
H2449

ים וּזְ֝קֵנִ֗
और–बूढे़
H2205

ינוּ יָבִ֥
समझते–हैं
H0995

ט׃ מִשְׁפָּֽ
न्योय
H4941

आयु मं बड़े व्यिक्त ही नहीं ज्ञोनी होते है। क्यो बस बड़ी उम्र के लोग ही यह जोनते हैं िक उिचत क्यो है

לָכֵן10֣
ईसिलए

אָמַ֭רְתִּי
कहतो–हू–ँमैं
H0559

שִׁמְעָה־
सुनो
H8085

י לִּ֑
मुझे

אֲחַוֶּ֖ה
बतोऊँगो
H2331

דֵּעִי֣
ज्ञोन–अपनो
H1843

אַף־
भी
H0637

נִי׃ אָֽ
मैं
H0589

“सो ईसिलये मैं एलीहू जो कुछ मैं जोनतो हू।ँ तुम मेरी बोत सुनों मैं तुम को बतोतो हू ँिक मैं क्यो सोचतो हू।ँ

הֵ֤ן11
देखो
H2005

לְתִּי הוֹחַ֨
ईतंज़ोर–िकयो–मैंने
H3176

ם דִבְרֵיכֶ֗ לְֽ
वचनों–तुम्होरे–के–िलए
H1697

אָזִ֭ין
कोन–लगोयो–मैंने
H0238

עַד־
तक
H5704

תֵיכֶם֑ תְּב֥וּנֹֽ
समझ–तुम्होरी
H8394

ד־ עַֽ
तक
H5704

תַּחְקְר֥וּן
खोजते–थे–तुम
H2713

ין׃ מִלִּֽ
शब्द
H4405

जब तक तुम लोग बोलते रहोगे, मैंने धैय� सेप्रितक्षो की, मैंने तुम्होरे तक�  सुने िजनको तुमने व्यक्त िकयो थो, जो तुमने चुन चुन कर अय्यूब से कहे।

ם12 דֵיכֶ֗ וְעָֽ
और–तुम्होरी–ओर
H5704

אֶתְבּ֫וֹנָן֥
समझतो–थो–मैं
H0995

וְהִנֵּ֤ה
और–देखो
H2009

אֵי֣ן
नहीं
H0369

לְאִיּ֣וֹב
अय्यूब–के–िलए
H0347

יחַ מוֹכִ֑
डोंटनेवोलो
H3198

עוֹנֶה֖
उत्तर–देनेवोलो

אֲמָרָ֣יו
बोतों–उसकी
H0561

ם׃ מִכֶּֽ
तुममं–से

जब तुम मोिमर्क शब्दों से जतन कर रहे थे, अय्यूब को उत्तर देने को तो मैं ध्योन से सुनतो रहो। िकन्तु तुम तीनों ही यह प्रमोिणत नहीं कर पोये िक अय्यूब बुरो 
है। तुममं से िकसी ने भी अय्यूब के तकोर् को उत्तर नहीं िदयो।

פֶּן־13
कहीं
H6435

֭אמְרוּ תֹּ֣
कहोगे–तुम
H0559

מָצָא֣נוּ
पोयो–हमने
H4672

חָכְמָה֑
बुिद्ध
H2451

אֵ֖ל
ई�श्वर
H0410

יִדְּפֶנּ֣וּ
हरोएगो–उसे
H5086

לאֹ־
नहीं
H3808

ישׁ׃ אִֽ
मनुष्य
H0376

तुम तीनों ही लोगों को यही नहीं कहनो चोिहये थो िक तुमने ज्ञोन को प्रोप्त कर िलयो है। लोग नहीं, परमेश्वर िनश्चय ही अय्यूब के तकोर् को उत्तर देगो।

וְלאֹ־14
और–नहीं
H3808

עָרַ֣ךְ
क्रम–िकये

אֵלַי֣
मेरी–ओर
H0413

ין מִלִּ֑
शब्द
H4405

ם וּבְ֝אִמְרֵיכֶ֗
और–बोतों–तुम्होरी–से
H0561

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

נּוּ׃ אֲשִׁיבֶֽ
उत्तर–दूगँो–मैं–उसे
H7725

िकन्तु अय्यूब मेरे िवरोध मं नहीं बोल रहो थो, ईसिलये मैं उन तकोर् को प्रयोग नहीं करँुगो िजसको प्रयोग तुम तीनों ने िकयो थो।

חַ֭תּו15ּ
हतप्रभ–हुए
H2865

לאֹ־
नहीं
H3808

עָנ֣וּ
उत्तर–िदयो

ע֑וֹד
िफर
H5750

יקוּ הֶעְתִּ֖
हट–गए
H6275

מֵהֶם֣
उनसे
H1992

ים׃ מִלִּֽ
शब्द
H4405

“अय्यूब, तेरे तीनो ही िमत्र असमंजस मं पड़ं हैं, उनके पोस कुछ भी और कहने को नहीं हैं, उनके पोस और अिधक उत्तर नहीं हैं।

וְה֭וֹחַלְתִּי16
और–ईतंज़ोर–िकयो–मैंने
H3176

כִּי־
िक

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

רוּ יְדַבֵּ֑
बोलते–हैं
H1696

י כִּ֥
िक

מְד֗וּ עָ֝
खड़े–हैं
H5975

לאֹ־
नहीं
H3808

עָ֥נוּ
उत्तर–िदयो

עֽוֹד׃
िफर
H5750

ये तीनों लोग यहोँ चुप खड़े हैं और उनके पोस उत्तर नहीं है। सो क्यो अभी भी मुझको प्रितक्षो करनी होगी
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אַעֲנֶה17֣
उत्तर–दूगँो–मैं

אַף־
भी
H0637

אֲנִי֣
मैं
H0589

י חֶלְקִ֑
भोग–अपनो

אֲחַוֶּ֖ה
बतोऊँगो
H2331

דֵעִי֣
ज्ञोन–अपनो
H1843

אַף־
भी
H0637

נִי׃ אָֽ
मैं
H0589

नहीं! मैं भी िनज उत्तर दूगँो। मैं भी बतोऊँगो तुम को िक मैं क्यो सोचतो हू।ँ

כִּ֭י18
िक

מָלֵתִ֣י
भरो–हू–ँमैं
H4390

ים מִלִּ֑
शब्दों–से
H4405

תְנִי צִיקַ֗ הֱ֝
दबोती–है–मुझे
H6693

ר֣וּחַ
आत्मो
H7307

י׃ בִּטְנִֽ
पेट–अपने–की
H0990

क्योंिक मेरे पोस सहने को बहुत है मेरे भीतर जो आत्मो है, वह मुझको बोलने को िववश करती है।

ה־19 הִנֵּֽ
देखो
H2009

י בִטְנִ֗
पेट–मेरो
H0990

כְּיַיִ֥ן
दोखरस–की–तरह
H3196

לאֹ־
नहीं
H3808

יִפָּתֵ֑חַ
खुलती–है

כְּאֹב֥וֹת
मशकों–की–तरह
H0178

ים דָשִׁ֗ חֲ֝
नई�
H2319

עַ׃ יִבָּקֵֽ
फटेगी
H1234

मैं अपने भीतर एसेी दोखमधु सो हू,ँ जो शीघ्र ही बोहर उफन जोने को है। मैं उस नयी दोखमधु मशक जैसो हू ँजो शीघ्र ही फटने को है।

ה20 אֲדַבְּרָ֥
बोलूगँो–मैं
H1696

רְוַֽח־ וְיִֽ
और–चैन–िमलेगी
H7304

לִ֑י
मुझे

ח אֶפְתַּ֖
खोलूगँो

שְׂפָתַ֣י
होंठों–अपने
H8193

עֱנֶֽה׃ וְאֶֽ
और–उत्तर–दूगँो

सो िनश्चय ही मुझे बोलनो चोिहये, तभी मुझे अच्छो लगेगो। अपनो मुख मुझे खोलनो चोिहये और मुझे अय्यूब की िशकोयतों को उत्तर देनो चोिहये।

אַל־21
नहीं
H0408

נָא֭
कृपयो
H4994

א אֶשָּׂ֣
उठोऊँगो–मैं
H5375

פְנֵי־
मुख
H6440

אִ֑ישׁ
व्यिक्त–को
H0376

וְאֶל־
और–िकसी
H0413

ם דָ֗ אָ֝
मनुष्य–को
H0120

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

ה׃ אֲכַנֶּֽ
चोपलूसी–करँूगो
H3655

ईस बहस मं मैं िकसी भी व्यिक्त को पक्ष नहीं लूगँो और मैं िकसी को खुशोमद नहीं करँुगो।

י22 כִּ֤
िक

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

עְתִּי יָדַ֣
जोनतो–हू–ँमैं
H3045

אֲכַנֶּ֑ה
चोपलूसी–करनो
H3655

ט מְעַ֗ כִּ֝
जल्दी–ही
H4592

נִי יִשָּׂאֵ֥
उठो–लेगो–मुझे
H5375

ׂנִי׃ עֹשֵֽ
बनोनेवोलो–मेरो

मैं नहीं जोनतो हू ँिक कैसे िकसी व्यिक्त की खुशोमद की जोती है। यिद मैं िकसी व्यिक्त की खुशोमद करनो जोनतो तो शीघ्र ही परमेश्वर मुझको दण्ड देतो।
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